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Programme d’Aide à la Publication Mérab Mamardashvili
2022
Intitulé du projet
პროექტის დასახელება

Résumé du projet

პროექტის რეზიუმე
Maison d’édition géorgienne

ქართული გამომცემლობა
Code d’identification de la maison d’édition géorgienne

ქართული გამომცემლობის საიდენტიფიკაციო კოდი
Adresse


მისამართი
Code postale


საფოსტო ინდექსი
Téléphone 

საკონტაქტო ტელეფონი
E-mail



ელექტრონული ფოსტა
Site internet


ვებ-გვერდი
Nom et prénom du directeur


დირექტორის სახელი და გვარი
Titre de l’ouvrage français à traduire (en français)

სათარგმნი წიგნის სათაური (ფრანგულად)


Nom de l’auteur (en français)


წიგნის ავტორის სახელი და გვარი (ფრანგულად)
Nom de l’éditeur français et/ou l’agence gérant les droits d’auteur

ფრანგული გამომცემლობა ან/და საავტორო უფლებების განმკარგავი სააგენტო
Nombre de pages de l’ouvrage français

გვერდების რაოდენობა ფრანგული წიგნის მიხედვით
Genre


ჟანრი
გამოცემის წელი 
Année de publication

Tirage prévu pour la traduction géorgienne (min. 700 ex.)


ქართულენოვანი გამოცემის ტირაჟი (მინიმუმ 700 ეგზ.)
Coût total du projet




 
პროექტის მთლიანი ღირებულება
Droits de traduction demandés par l’ayant droit


საავტორო უფლებების მფლობელის მიერ მოთხოვნილი

თანხის ოდენობა 
Durée de la cession





აღებული საავტორო უფლებების მოქმედების ვადა
Etendue géographique de la cession



აღებული საავტორო უფლებების გავრცელების ტერიტორია

Autres sources d’aide :
პროქტისთვის გამოყოფილი სხვა დახმარება:

Organisme 




დამხმარე ორგანიზაცია
Montant d’aide



დახმარებისთვის  გამოყოფილი თანხის ოდენობა   
Autre type d’aide

პროექტისთვის გამოყოფილი სხვა ტიპის დახმარება

Date prévue de la publication de la traduction 

თარგმანის გამოცემის სავარაუდო თარიღი
Prix de vente prévu de l’édition géorgienne


ქართული გამოცემის სავარაუდო გასაყიდი ფასი
Actions de promotion envisagées


წიგნის პოპულარიზაციისთვის დაგეგმილი ღონისძიებები 
Information sur le (les) traducteur(s)

ინფორმაცია მთარგმნელის შესახებ
Nom et prénom du traducteur
მთარგმნელის სახელი და გვარი

Téléphone 





მთარგმნელის ტელეფონის ნომერი
Prière de joindre le CV

გთხოვთ, დაურთოთ  CV
Ouvrages déjà traduits du français en géorgien et publiés : titre, auteur, éditeur géorgien, année de publication

ფრანგულიდან ქართულად თარგმნილი და გამოცემული წიგნები: სათაური, ავტორი, ქართული გამომცემლობა, გამოცემის წელი (გთხოვთ, დაიცვათ აღწერილობის თანმიმდევრობა)
Autres traductions ou publications
სხვა თარგმანები და პუბლიკაციები
Information supplémentaire (distinctions, prix etc.…)
დამატებითი ინფორმაცია (ჯილდოები, პრემიები და სხვ.)
Prière de joindre le catalogue de votre Maison d’édition (à l’attention des éditeurs qui déposent le projet la première fois)
გთხოვთ, დაურთოთ თქვენი გამომცემლობის კატალოგი (მათ საყურადღებოდ, ვინც პირველად იღებს მონაწილეობას კონკურსში) 
